
DE BELLO GALLICO

LIBER PRIMVS

[Dë Galliae gentibus] 

Gallia est omnis dïvïsa in partës trës, quärum ünam

inco lunt Belgae, aliam Aquitänï, tertiam quï ipsörum

linguä Celtae, nosträ Gallï appellantur. Hï omnës lin-

guä, ïnstitü tïs, lëgibus inter së differunt. 

Gallös ab Aquitänïs Garumna flümen, ä Belgïs

Mätrona et Sëquana dïvidit. 

Hörum omnium fortissimï sunt Belgae, proptereä

quod ä cultü atque hümänitäte Prövinciae longissimë

absunt, mi  nimëque ad eös mercätörës saepe commeant

atque ea quae ad effëminandös animös pertinent impor-

tant proxi mï   que sunt Germänïs, quï träns Rhënum inco-

lunt, quibus   cum continenter bellum gerunt.

Quä dë causä Helvëtiï quoque reliquös Gallös virtüte

prae     cëdunt, quod ferë cotïdiänïs proeliïs cum Germänïs

con tendunt, cum aut suïs fïnibus eös prohibent aut ipsï

in eörum fïnibus bellum gerunt. ...

[Helvëtiï ë fïnibus exïre cönstituunt spë redeundï sublätä]

Apud Helvëtiös longë nöbilissimus fuit et dïtissimus

Orgetorïx. Is, M. Messallä et M. Püpiö Pïsöne cönsuli -

bus, rëgnï cupiditäte inductus coniürätiönem nöbilitätis

fëcit, et cïvitätï persuäsit ut dë fïnibus suïs cum omni-

bus cöpiïs exïrent: ‘perfacile esse, cum virtüte omnibus

prae stärent, tötïus Galliae imperiö potïrï!’
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Gallia omnis: nön modo
Gallia Narbö nën sis, prövin-
cia Römäna

aliam : alteram

nosträ linguä : Latïnë
ïnstitütum -ï n = mös 
dif-ferre (inter së) ↔ parës
(similës) esse

Garumna, Mätrona, Sëquana
-ae m: flümina Galliae

proptereä quod = quod
cultus -üs m (< colere) = mo   -
dus vïvendï 

hümänitäs -ätis f < hümänus
mi ni më saepe = rärissimë
com-meäre = ïre/venïre, ver-
särï

ef-fëminäre < fëmina
per-tinëre ad = ferre ad  
im-portäre = invehere
träns (↔ cis) = ulträ
quibus-cum = cum quibus
continenter adv = sine morä

prae-cëdere (↔ sequï) =
prae-stäre +dat = me lior
esse quam; vir tüte p. = for-
tior esse 

cotïdiänus -a -um < cotïdië
contendere = certäre
ä suïs fïnibus
fïnës -ium m pl = terra (inträ
fïnës)

(red-)ïre, ger (-)eundum -ï -ö 
tollere sus-tulisse sub-lätum
= auferre, dëmere

dïtissimus = dïvitissimus
Orgetorïx -ïgis m 
: annö 61 a. C.  
rëgnum -ï n = rëgis imperium
in-/ad-ductus +abl = permö-
tus

con-iürätiö -önis f = quï malï
cönsiliï causä coniunguntur

nöbilitäs -ätis f = cünctï nöbi-
lës 

cïvitäs -ätis f = cünctï cïvës 
per-facilis -e = valdë facilis 
potïrï +abl = in potestätem
suam redigere, possïdere
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corporum magnitüdine hominës ef ficit. Atque in eam

së cönsuëtüdinem addüxërunt ut locïs frïgi dis si mïs

neque vestï  tüs praeter pellës habërent

quic quam, quärum prop ter exiguitätem

magna est cor poris pars aperta, et la -

van  tur in flüminibus.

Mercätöribus est aditus magis eö ut quae bellö cëpe -

rint quibus vëndant habeant, quam quö üllam rem ad së

im portärï dësïderent. Quïn etiam iümentïs, quibus mä -

x i  më Gallï dëlectantur quaeque impënsö parant pretiö,

Ger mänï importätïs nön ütuntur, sed quae sunt apud eös

näta, präva atque dëförmia, haec cotïdiänä exercitä tiöne

summï ut sint laböris efficiunt.

Equestribus proeliïs saepe ex equïs dësiliunt ac pedi-

bus proeliantur equösque eödem remanëre vestïgiö

assuë fë cë  runt, ad quös së celeriter cum üsus est re -

cipiunt; ne que eörum möribus turpius quicquam aut

inertius habë  tur quam ephip piïs ütï. Itaque ad quem vïs

numerum ephip pi ä törum equi tum quamvïs paucï adïre

audent. 

Vïnum ad së omnïnö im por tärï nön si nunt, quod eä rë

ad labörem ferendum remol lës cere hominës atque ef -

fëmi närï arbi trantur.

Püblicë mäximam putant esse laudem quam lätissimë

ä suïs fïnibus vacäre agrös: häc rë significärï magnum

nume rum cïvitä tum suam vim sustinëre nön posse.

Itaque ünä ex parte ä Suëbïs circiter mïlia passuum

sescenta agrï vacäre dïcuntur.

Ad alteram partem succëdunt Übiï, quörum fuit cïvi täs

ampla atque flörëns, ut est captus Germänörum, et paulö
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magnitüdö -ïnis f < magnus
cönsuëtüdö -inis f = quod
cön suëvit/solet fierï, mös; in
c.em së ad-dücere =
cönsuës cere

vestïtus -üs m = vestis
quic-quam = quidquam
exiguitäs -ätis f < exiguus
aperta : nüda

aditus -üs m < ad-ïre
eö (= ideö) ut habeant aliquös
quibus vën dant ea quae... 

quam quö = quam (eö) quod
dësïderent : cupiant
quïn etiam = vërum etiam
impënsus -a -um = nimius
(pretiö) paräre = emere

dë-förmis -e = foedus
summï laböris (gen quälitätis)
= quï summum (: mäximum)
labörem ferre potest

equester -tris -tre < eques
proeliärï (< proelium) = pugnäre
vestïgiö : locö (quö stant)

üsus est = opus est

in-ers -rtis adi = piger
quï- quae- quod-vïs: quï-vïs
nu merus : quisquis numerus
est, sïve magnus sïve parvus

quam-vïs paucï : etiam sï pau -
cissimï sunt

-vïs pers 2 sg praes ind < velle

re-mollëscere = mollis fierï

ephippium
-ï n

eques ephippiätus

succëdunt : sub iïs (prope
eös) sunt, fïnitimï sunt

amplus -a -um = magnus
flörëre = in flöre esse, valëre
captus -üs m < capere (mente)

C. IVLII CAESARIS
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pellis -is f



que diëbus turrës ad altitüdinem vällï, falcës testüdinës -

que, quäs eïdem captïvï docuerant, paräre ac facere

coe pë runt.

Septimö oppugnätiönis dië, mäximö coortö ventö, fer -

ven tës füsilï ex argillä glandës fundïs  et fervëfacta iacula

in casäs, quae möre Gallicö strämentïs erant tëctae,

iacere coepërunt. Hae celeriter ignem comprehendërunt

et ventï magnitüdine in omnem locum caströrum dis -

tulë  runt. Hostës mäximö clämöre, sïcutï partä iam et

ex plörätä victöriä, turrës testüdinësque agere et scälïs

vällum ascendere coepërunt. At tanta mïlitum virtüs

atque ea praesentia animï fuit ut, cum ubïque flammä

torrërentur mäximäque tëlörum multitüdine premeren-

tur suaque omnia impedïmenta atque omnës fortünäs

cönflagräre intellegerent, nön modo dëmigrandï causä

dë vällö dë cëderet nëmö, sed paene në respiceret qui-

dem quisquam, ac tum omnës äcerrimë fortissimëque

pugnä rent.

Hic diës nostrïs longë gravissimus fuit, sed tamen hunc

habuit ëventum ut eö dië mäximus numerus hostium vul-

nerärëtur atque interficerëtur, ut së sub ipsö vällö cönstï-

päverant recessumque prïmïs ultimï nön dabant.

Paulum quidem intermissä flammä et quödam locö

turrï ad äctä et contingente vällum, tertiae cohortis cen-

turiönës ex eö quö stäbant locö recessërunt suösque
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falx falcis f

testüdö -inis f:
tëctum möbile
mïlitum

fervëns -entis = ärdëns; 
fervë-facere = ferventem
facere

füsilis -e (< fundere) = quï
fundï potest

argilla -ae f = terra mollis ex
quä väsa fierï possunt

iaculum -ï n = pïlum (ad iaci -
endum)

casa -ae f = parva domus pauper

ignem comprehendere =
incendï

dif-ferre dis-tulisse dï-lätum =
in variäs partës ferre

sïc-utï (= sïc-ut) : tamquam
victöriam parere = vincere
explörätus -a -um = certus

praesentia animï = animus
cön stäns

torrëre = paulum ürere (flam-
mä : igne)

cön-flagräre = ärdëre

dë-cëdere

flamma                      
-ae f

ëventus -üs m (< ë-venïre)
= exitus

ut së cönstïpäverant : quo-
niam së cönstïpäverant

cön-stïpäre = cönfertum facere
recessus -üs m < re-cëdere

ad-igere -ëgisse -äctum < ad
+ agere; adäctä ad vällum

con-tingere -tigisse -täctum
= tangere
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strämentum 
-ï n

gläns -andis f                    casa                          scälae -ärum f pl
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